
BY-rAW NO. 109-2 ARRETE N. 109-2

A BY.LAW TO AMEND BY.LAW NO. 1O9,
CITY OF MIRAMICHI MUNICIPAL PI-AN

BY-I.AW

ARR.?rE poRTANT uOOrnClrrorr oe-
l'annErE no ro9 rrrrrurE

mnFrE DU pl-AN MuNrcrpAL DE LA
VILLE DE MIRAMICHI

Under the authority vested in it by the
Community Plannng /4c4 the Municipal Council
of the City of Miramichi, duly convened, enacts
as follows:

En vertu du pouvoir que lui confdre de la Loi sur
lfubansme,le conseil municipal de Miramichi,
r6gulidrement r6uni, 6dicte :

1. By-Law No. 109 entited ,.City of
Miramichi Municipal plan By-law,, is
hereby amended as follows:

a) Schedule "A" entitled ..Future Land
Use Map" of the City of Miramichi
Municipal Plan By-Law No. 109 to
change the designation from
"Residential" to "Commercial,, for
the following Subject properties
located on Charles Fish Crescent:

As shown in Schedule A-2 forming part of this
by-law.

L. 40277428 2. 40277436 3. 40277444
4. 4027745t 5. 40277at69 6. 40211477
7. 40277485 8. 40277493 9, 4027750t
L0. 40277st9 Lt. 40277527 L2. 4027753s
t3. 40277543 t4. 40277550 L5. 40277568
16. 40281537 17. 40281586 t8. 40282287
L9. 40282295 20. 40282303
21. The portion of Charles Fish Crescent
that is to be stopped-up and closed.

1. L'Arret6 no 109 intitul6 < Arr6t6 du plan

municipal de la Ville de Miramichi > est
par les pr6sentes modifi6 comme suit :

a) Annexe < A > intitul6e ( Carte de
l'utilisation future des sols > de
l?rr6t6 no 109 du Plan municipal de
la Ville de Miramichi visant i faire
passer la designation de
< Rdsidentielle > i < Commerciale >
pour les propri6t6s suivantes situ6es
sur le croissant Charles Fish

Comme le montre l'Annexe ( A-2 > qui fait
partie de cet anet6.

L. 40277428 2. 40277436 3. 40277411
4. 4027745L 5. 40277469 6. 40277477
7. 40277485 8. 40277493 9. 4027750L
L0. 40277519 tL. 40277527 t2. 40277535
L3. 40277543 14. 40277550 15. 40277568
16. 40281537 t7. 4028L586 L8. 40282287
L9. 40282295 20. 40282303
21. La partie du croissant Charles Fish qui
doit 6tre arr6t6e et ferm6e.

This By-Law shall come into effect on the date
of its filing in the Registry Office for the Countyof Northumberland as required by the
Community Planning,,4cf of New Brunswick.

Le pr6sent arr6t6 entrera en viguarr a ta Oate
de son d6p6t au bureau d'enregistrement du
comt6 de Northumberland comme l,exige la l.oi
sur l'urbanisme du Nouveau-Brunswick.

READ THE FIRST TIME BY TITLE:
Januarv 19, 2021

PREMIERE LeCtuRe trtotuNeu :

19 ianvier 2021
READ THE SECOND TIME BY TITLE:

March 18,2021
DEUIIEME UCrune Not"tmnu :

18 mars 2021
READ IN ITS ENTIRETY IN COUNCIL:

March 18,2021
LECTURE INftGMLE ALJ CONSEIL :

i n marq )n?1
READ THE THIRD TIME BY TITLE
AilD EHfiEi: __ -ro#arch rs, zozr

TROJSIEME uCrune ttOr,rf tfreLE
ET EDICTION : 18 marc 2021

eq mfi.!
at dr h Ra*rrllr da h tonr.rn lar

,[3I 
qFll

ruSffiEg

t City Clerk i assi r6taire municipale



By-Law No. 109-2 ARRhE No 109-2

ol!!o75l$
rREtt!

\/

CITY OF M IRAti4trHI MUNICIPAL PISN
EY-|.AW NO. 109-2

SCHEDULE A.2

PIAN MUNICIPAL DE I.A VITLE DE MIRATVIICHI

mnErE No toe-2
ANNEXE A.2

trYX
(?

-----J,/
/

/j\\// i
-{

\

t:20fl)

Mu nicipal Plan Amendment
forProperties Described as PlDs 4a277428,4a2T1436,40277444,40277451, 4tr,277{f,g,4027747;7,

4o277/t85, /80277493, 4ozTlfit, 4d277519,4a2T7527, 4fzTts35,4o27z5it3, lloa7?550,
40271568,40281537,40281585, &282287,40282295, {282303 (Charhs Fish Crescent}

from ksidential to Commercial

Modlffcation au Plan munkipal
pour les propri6t6s d6critent en tant qr.e NID 4[/2ir1428, N277436,40?T1444,40277451, 4A2Tt46g,
4277177,rm277485, 4Jozr?4gt,4027758\4ozrtstgJ}azr?sa7,40277i35,40arr54:1, 4Flzrl*so,

i1027r568,40281537,40281586, &282281,40282295, im282:)03 (goissant Charks Fbhf
de R6sidentlelle I Commerciale
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CANADA CANADA

PROVINCE OF NEW BRUNSMCK PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK

COUNTY OF NORTHUMBERI-AND COMTE DE NORTHUMBERIAT'ID

I, Stacey Dunfield, Assistant City Clerk of the
Municipality of Miramichi, in the County of
Norhumberland and province of New
Brunswic( make oath and say as follows:

Je soussign6, Stacey Dunfield, assistante
secr6taire municipale de Miramichi, dans le
comt6 de Northumberland et la province du
Nouveau-Brunswick, d6clare sous serment :

1. THAT I am the Assistant City Clerk of
the Municipality of Miramichi, a
municipal corporation, and that I am
personally acquainted with the facts
stated below;

1. Je suis assistante secrdtaire municipale de
Miramichl, municipalit6 personnalis6e, et
jhi connaissance personnelle des faits
d6clar6s ci-aprds.

THAT the provisions of section 110 and
111 of the Community Planning Ad
have been fulfilled as regards By-Law
No. 109 entitled "A By-Law to Amend
By-Law No. 109, City of Miramichi
Municipal Plan By-Law", enacted by the
Municipal Council of the Municipality of
Miramichi on March L8,202J,

2. Les exigences des articles 110 et 111 de la
Loi sur l'urbanisme ont 6t6 remplies i
l€gard de l'arr6t6 no 109 intitul6 Arret6
portant modificatlon de l'arr€te no 109
intitul6 arr€t6 du Plan municipal de la ville
de Miramichi, 6dict6 par le conseil
municipal de Miramichi le 18 mars 2021.

AND I make this statutory declaratjon believing
it to be true to the best of my knowledge and
knowing that it is of the same force and effect
as if made under oath and pursuant to the
terms of the Evidence Act

Je fais cette d6claration solennelle, la croyant
vraie au meilleur de ma connaissance et
sachant qu'elle a la m6me valeur et les m6mes
effets que si elle 6tait faite sous serment
comme le pr6voit la Loi sur la preuve.

SWORN TO
BEFORE ME

At the Municipality
of Miramichi, In the
County of
Nothumberland,
And the Province of
New Brunswick, this

0h oay of
ff\tt rckr A.D.,

202t.

D6claration faite sous
serment devant moi,
a Miramichi, dans le
comt6 de
Northumberland et la
province du Nouveau-
Brunswic( le _
_2021.

Rr.+* e"G-
Commissioner of Oaths/ ' J
Commissaire aux serments

Rhoid.RbL,
ConndrdomrdOdrr
Iy Cqnmbrloo Erohr

Dccember !r,-ONa

ASSISTANTE


